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Uzyuarotest (hpazeonornveckie eAHMHUIBI aHTIMUCKOTO S3bIKa, KOTOPBhIE TAKXKe HA3BIBAOTCS HJINO-
Mamu. OOBEKTOM UCCIIEIOBAHUS CIYKUT KOHIICTIT «JIEB», KOTOPBI HAXOMUT OTPAKEHUE B aHATTM3UPYEMbBIX
SI3BIKOBBIX E€IUHHUIAX. 300HMMHUYECKHI KOHIENT «IEB» SBIIACTCS PEIEBAHTHBIM 3JIEMEHTOM aHTJIMHCKON
JUHTBOKYJIBTYPBI, YTO OOBSCHSET €ro MPUCYTCTBUE B aHTIIMHCKHUX (pa3eoslorHiecKuX earHunax. JIMHreo-
KyJIbTOPOJIOTHYECKHUM MTOAXO0/ NMPEACTABIISIET OJHO U3 BEAYLIUX HAIIPaBICHUM COBPEMEHHOM HAYKH O SI3BIKE.
OnwuckiBaeMbie (Hpa3eoOrnuecKre eMUHHIIBI aHTITMHACKOTO SI3bIKa XapaKTepPU3YIOTCS HAJIUYMEM OI[EHOYHOT 0
KOMIIOHEHTa 3HA4YeHUs, KOTOPhIM MMEHYyeTcsl Takxke akcuonornyeckuM. OleHKa — 3TO OTHOIIEHHE TOBOPS-
1Iero K coodIaeMoMy, BeIpaXxaeMoe WMILTHITUTHO WIIM SKCIUTUIMTHO. B OlleHKe MposBIseTCsl aHTPOIOIEH-
TPHU3M YEITOBEUECKOT'0 MBIIIUICHHUS. SI3BIKOBas OLIEHKA MOXKET UMETh IONOKUTENbHBIN (METHOPAaTUBHBIN) WIIH
OTpHLIATENbHBIN (TeflopaTuBHEIN) XapakTep. Llenpio TaHHOW CTaThU SABISIETCS U3YYEHHE aKCHOJIOTHYECKOTo
MOTEHIIMAIa 300HUMUYECKOIO KOHIIENTA «IEB» KAK PEJIEBAHTHOIO MIEMEHTA 3HAYECHHS MCCIEAYEMOrO KOH-
nenra. B kauecTBe OCHOBHOTO METOJIa UCCIEI0BAHUS IPUMEHSETCSI METOJ] KOTHUTHBHOIO MOJEIUPOBAHUS.
Anrnuiickue Gppazeonornieckue eMHUIBI BOIUIOMAIOT PsiJl 00BEKTHBHO CYIIECTBYIOUIUX B SI3bIKE MEHTAIIb-
HBIX MOJIENEl, OTpa)XarlnX IEHHOCTHBIN XapaKTep MCCIeAyeMoro Kosienra. IIpu 3ToM paccMOTpeHHbIE
MEHTAJBHBIE MOJIENU CIY)KaT OCHOBOW OOBEKTHBAIMU PA3IMYHOTO POJIa OICHOYHBIX MPU3HAKOB, KaK MOJO-
KUTETBHBIX (METMOPATUBHBIX), TAK M OTPUILIATENbHBIX (TeHopaTUBHBIX). OLIEHOYHBIE MPU3HAKU SBIIAIOTCS
MUHHUMAaJIbHBIMU, «aTOMapHBIMI» 3JIEMEHTaMH CMBICIIA, CITOCOOCTBYIOIIMMH CHCTEMATHU3allii HAIllNX 3HA-
HHUM O KOHIIENITAaX, KOTOPBIE MTOJIY4at0T BOIUIOLICHNE B SI3bIKOBBIX €MHUIAX, K YACITY KOTOPBIX NPUHAJIEKAT
(pa3eonoru3Mbl aHTITUICKOTO S3bIKA.

KarwoueBble ciioBa: aHTIHiicKre (pa3eoIOru3Mbl; OIICHKA; KOHIICNT; MOJIeIh; OIICHOYHBIH MPU3HAK.

OOBEKTOM HCCIIEIOBaHUS IpeIaraeMoll paboTel  BEpCcajMsy», KOTOPOE IOJIy4aeT OCBEIICHHE B TOM
SIBJSIETCS. KOHIICTIT <«JIEB», KOTOPBI HECET pefie- HWIM WHOM pakypce B paboTax aHIJIOS3bIYHBIX aBTO-
BaHTHYIO KYJIbTYpHYIO Harpy3ky u mpu 3toM uMeer poB [Chomsky 2000; Jackendoff 2002]. C. [Munkep
YHUBepCaJbHbI XapakTep. [ToHSITHE «KyJIbTYpHBIH  YTBEp)KAACT, YTO 3HAYCHHS CJIOB CYLISCTBYIOT B CO-
KOHIIETIT» COJMKACTCS C TMOHATHEM «SI3bIKOBasl yHH- 3HAHUHM 4YEIOBEKAa B BHJE COBOKYITHOCTH O0a30BBIX
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MOHSTHH, TPEJCTABICHHBIX B S3bIKE MBIIUICHHS
[[Tunkep 2013: 118]. IlousATHE «I3BIKOBas yHUBEp-
canus» aKTHBHO pa3padaThIBAETCS HE TOIBKO HWHO-
CTpaHHBIMH, HO W KPYITHBIMH OTEYECTBEHHBIMHU HC-
cnenoBatensmu [Mokuenko 2007: 178].

OrneHoYHBIC 3HAYEHUS! (Pa3eOIOrHYECKUX CIIH-
HUI, B KOTOPBIX TPHUCYTCTBYET KOHIENTYyaIbHBIH
KOMITOHEHT <JIEBY», OIUCHIBAIOTCS B JaHHOU pabote
MpPH TIOMOIIM METOAa KOTHHUTHBHOTO MOJIEINPOBa-
HUsl. MeHTallbHble MOJAETH CTPOSTCS HCXONS U3
MPECTABICHUS O TOM, YTO MeTaOpUUYecKUil Tepe-
HOC BO3MOXXEH B paMKaX HE TOJbKO OTIEIBHBIX
CIIOB, HO M BBICKa3bIBAHUH, K YACITY KOTOPBIX OTHO-
caTcs Gpa3eosioru3Mel. 3HaueHue (ppazeonoru3Ma u
CIIOBa, KaK M3BECTHO, CONMKACT HEWICHUMOCTh UX
3HaYeHWH, HEBBIBOJUMOCTh 3HAYEHHS Bcero ¢pa-
3€0JIOTM3Ma M3 3HAYCHUH COCTABISIONIMX €ro dJje-
MEHTOB. B craThe monsTHE «()pa3eoqoru3m» mo-
HUMAeTCs B MHUPOKOM CMBICTIE, KOT/Ia K Yucily ¢pa-
3€0JIOTUYECKUX EIWHUI] OTHOCATCS TOCIOBUIBI U
MOT'OBOPKH, TTOCKOJIBKY MHOTHE M3 HUX XapaKTepH-
3YIOTCS HaMWYueM MeTadopudecKd I1epeoCMBbIC-
JICHHBIX 3HAYCHUM.

Jxon Jlakopd B cCBoell HW3BECTHOW KHHTE
«OKeHIMHBI, OTOHb W OMACHBIC BEIIW» TOBOPHUT O
TOM, YTO YeNOBEYECKOEe 3HAHWE OPraHH30BaHO TIO-
CPE/ICTBOM CTPYKTYp, KOTOpBbIe OH HA3bIBAET «H]Iea-
JTU3UPOBAHHBIMU KOTHUTUBHBIMU MOZETIMI». Kate-
TOpUANbHBIE CTPYKTYPBl M MPOTOTUIUYECKHE 3(-
(EeKThl SBISIOTCS TMOOOYHBIMH TPOJYKTAMH 3TOU
opranuzanuu [Jlakopd 2011: 99]. MenTanbHbIe MO-
JeT UMEIOT COIMalibHBI Xapaktep. OHHU cyie-
CTBYIOT B CO3HAaHMHM MHOTHX HOCHTENCH S3bIKa H
OTpa)karoT COIMANIbHBIC CHUTyallud JUIS TOW WM
WHOH KYJNBTYpPBI, PEIICBaHTHBII OIBIT TOTO HIIA WHO-
ro conuyma. [lopoxmaembie OOIIECTBOM, CyIIle-
CTBYIOIIME B KOJUIGKTHBHOM CO3HaHUM, MOJIEIH
HUMEIOT TMHAMUYECKHM, a HE CTATUYECKUI XapakTep,
OHU Pa3BUBAIOTCA U MEHSIOTCS BMECTE C HUM.

MeHTallbHbIE MOJIEIM HMMEIOT CXEMAaTHYECKYIO
CTPYKTYPY, YKOPCHEHHYIO B KYJIbTYpEe TOrO WJIH
WHOTO COLIMyMa, MHOTHE M3 HUX MMEIOT TeHepalu-
3UPOBAaHHBIN, €CIIM HE YHUBEPCAJIBHBIA XapaKTep
[van Dijk 2006: 169]. B ux uncno BXOIAT U CHUTYya-
MU TParMaTHYeCKOro XapakTepa, CBS3aHHBIC C
oreHKkoi. ONeHKH BMECTe CO 3HAHHUSAMHU OOIIEro xa-
pakTepa U MICOJIOreMaMi U COCTAaBIISIOT «COIUAIIb-
HYyIO MamsTh obiiectBay [ibid.: 25]. Moaenu ¢ oie-
HOYHOM COCTABJIAIOLIEH CO3JAOTCSA  CIIEAYIOLIMM
obpazoM. YernoBek BbIpakaeT CBOE OTHOLICHUE K
OIPEIETICHHOW CUTYallld, C TeUCHHEM BPEMEHH Ye-
JIOBEK yXe HEe TMOMHHT JieTaleil CUTyaluy, HO TIOM-
HUT TOJIBKO TOJIOXKHUTEIBHYIO WM OTPUIATENHHYIO
olleHKy cutyaruu [Ban etk 2015: 76].

Opanc [Evans 2007] npu paccMOTpeHUH KOTHU-
TUBHBIX Mojiefieldl (TIOHATUS «KOTHHTHUBHBINY» U
«MEHTAJbHBII» MPUMEHHUTEIFHO K TEPMUHY «MO-
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JIeTb» HaM TPEICTaBIISIOTCS CHHOHUMUYHBIMH) YKa-
3bIBaeT Ha TOT (HaKT, YTO MOJCIb SBISETCS OTHUM
U3 UEHTpaJdbHbIX MOHATHUA KOTHUTHUBHOM HayKH.
MeHTanbHble MOJETH MHOTOACIEKTHBI W MYJIbTH-
MoJanbHbl. Kak ¥ BCe KOTHUTHBHBIE KOHCTPYKTHI,
MEHTAJIbHBIC MOJIETTM OMUCHIBAIOT 3HAHUS, HE TOJb-
KO Haxopsuecs: B cdepe sI3BIKOBOI0 CO3HaHUS, HO
W Te U3 HHX, YTO JeXaT BHe 3Toi cdepbl. OHU sB-
TSI0TCsL «MHTEpdericoM») MEHTAILHOTO WH(pOpPMAIIU-
OHHOTO TPOCTPAHCTBA W COCNUHSIOT S3BIKOBOW H
BHES3BIKOBOH TIAHBI MBICIHTENLHON JIEITENbHOCTH.
Onu MOTyT OBITH MCIIOJIB30BAHBI ISl OMHCAHMS Kak
CTaTUYECKMX, TaK W JAWHAMHYECKUX MEHTAIBHBIX
cucreM. MeHTalnbHBIE MOJIENH XapaKTepU3YIOTCS
SICHOCTBIO COJIEPKAaHHS, YeTKOCTBIO U JIOTHYHOCTHIO
CTPYKTYpbl. B uenmoBedeckoM CO3HAHUHM MEHTAIIb-
HbIC MOJICNIM HE CYIIECTBYIOT H30JIMpoBaHHO. Kak u
KOHIICNITBI, OHM XapaKTEepU3YIOTCS CIHOCOOHOCTHIO
co3JaBaTh OCOOBI KOTHUTHBHBIN YpOBEHb — ypO-
BEHb MEHTAJIBHBIX cucTeM. [yt Haleit paboThI 1eH-
HOCTH MOHSTHSI «KOTHUTHBHAS MOJIENb)» 3aKI04aeT-
Csl B TOM, YTO OHA MO3BOJIIECT OMUCHIBATH HE TOJIBKO
«HATTSIIHBIC» KOHIIENTHI, MEHTAJIbHBIC CIUHHMIIBI,
(dbopMHpyeMbIE B TIEPBYIO OYepe/b IPU TIOMOIIHU pa-
0OTHI OpPraHOB YYBCTB, HO U a0CTpaKTHBIC KOHIIEII-
ThI, KOTOpBIC SBISIOTCS, MPEXKIIE BCETO, MPOIYKTOM
CO3HAHMS M, B KOHEYHOM CUETE, IIOJIOM KYJIbTYpHI
[Evans 2007: 23-24].

Jnst TOCTHXKEHHs TIOCTABIICHHBIX IIENIeH Hcclie-
JIOBaHMs OONbBIIE TOJXOMUT TEPMHH «MCEHTalIbHAS
MOJIENbY, npeioxkenubii T. Ban Jlelikom. B cBomx
MOCHEAHUX TPYyAax y4YeHBIH yKa3blBaeT Ha TO, YTO
MEHTAJIBHBIC MOJIETA MOTYT UMETh COIMAJIbHBIN Xa-
paxTep, T. €. MOABISATHCS, XPAHUTHCSA M Pa3BUBATHCS
HE TOJBKO B paMKax OJHOTO CO3HAHHWS, HO M B paM-
Kax IIeJI0Tr0 O0IIEecTBa, YTO B TIOJIHOW Mepe OTBEUaeT
¢dynkuusm QpazeonoruzmoB. He meHee 3HaunMMOi
MPUYMHON, TOOYKAAfomeld HUCIOb30BaTh B HCCIIe-
JIOBAaHUM TEPMUH «MEHTaJbHAas MOJIENb) KaK Mexa-
HU3M HW3Y4YCHHUs KOHIICNTYaJIbHBIX 00Opa30BaHUH,
SBIISIETCS TOT (PAaKT, YTO MEHTaJbHAs MOJENb IO
Jleiiky MOTEHIHAIBHO MOXET OTPAXKATh OLEHOYHBIE
3HA4YCHUS], YTO B TIOJIHOW Mepe OTBEYAET MOCTABIICH-
HBIM 33/1a4aM MCCIIECAOBAHUS.

MeHTasbHbIe 00pa30BaHus SBISIOTCS PE3yJbTa-
TOM MBICIUTEIBHBIX MPOIIECCOB, KOTOpBIE, MO0 MHe-
Huto Dojopa, HOCAT XapakTep KOIUYECTBEHHOTO H
Ka4yeCTBEHHOT'O OIHCAHUs PACCMAaTPHBAEMbIX BelleH
(mental processes are characteristically computa-
tional) [Fodor 1995: 7]. CoBpemeHHBIC HCCIIEIOBa-
TN HE paccMaTpPUBAIOT KOHIIENT KaK HE4YTO Hepas-
nenbHoe. Kpodt u Kpys mpemyaraior paccMarpu-
BaTh KOHIIENT B €r0 CIOCOOHOCTH OTpa)kaTh HEKOE
MHOXXECTBO PENICBAHTHBIX XapaKTEPUCTHUK, MPHU3HA-
koB (attributes) [Croft, Cruise 2004: 82]. SIBicHue
BEIIIECTBEHHOI'0 MHpa TEM TIONHEE OTpa)kaeT KOH-
LENnT, 4YeM OOoNblIe OHO CIOCOOHO MPOSIBIIATH KaTe-
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rOpPHAJIbHBIX TMPU3HAKOB. ABTOPBHI PacCMaTPUBAIOT
KOHIIENT HE TOJBKO Kak (paKkTOp HOMHMHAIIMU, HO U
Kak (hakTop KaTeropusaliu. SIBJIEeHHs OKpyXKarole-
ro MHpPa MOYHO PaHKHPOBaTh OTHOCHUTEIBHO HX
CIIOCOOHOCTH OTPaKaTh KaTerOpHaJIbHBIE TPU3HAKH.
[Ipencrapnsercss BO3MOKHBIM CO3JaBaTh KOHIICTITY-
aJbHBIC CXEMbI, B KOTOPBIX MPEIMETHl U SBICHUS
pacronaraloTcst 1Mo TPUHIHIY «IIeHTp — mnepude-
pusi». Uem Oonblliee KONMYECTBO MPH3HAKOB OTpa-
JKaeT TO WM WHOE SIBJICHHE, TeM OJIMXKE K LICHTPY
ero MOXKHO pacrolioxuTh. VccnenoBaTeny KOHIIEI-
Ta OTMEYAIOT TaKXe, YTO M CaMHU IPU3HAKH, KOTO-
pbIe XapaKTEePU3YIOT KOHIICNT, HEOAHOPOAHbI. OHU
MOT'YT KauecTBEHHO OTIIMYAThCS APYr OT Apyra. Ta-
KHM 00pa3oM, MOXXHO TOBOPHUTH 00 UEpapXuu IMpH-
3HaKOB M uXx Hocutenei (qualificational forms)
[Nuyts 2004: 280].

Teopust nmpono3uiivii, B OCHOBE KOTOPOH JiexkaT
pabotel  DO.Pom [Rosch 1975], A. BexOwuiikoi
[BexoOunkas 2011] u k. ®omopa [Fodor 1995],
MO3BOJISIET HaM HAaWTH TEOPETHYECKOe 00OCHOBAHHE
WCIOJb30BAHUIO  3JIEMEHTAPHBIX, MHUHHUMAJIbHBIX
enuHULl KorHUIUMU. OHU CTPYKTYPUPOBAaHBI B CO3HA-
HUH, SBISIFOTCS OOBEKTHBAIUSAMHU KOHIICNTA, UMEIOT
OOIEKYIbTYPHBIA XapaKkTep W OOBEKTHBHO CIIOCO0-
Hbl BBIpaXaTh OIICHKY. MbI OyIeM Ha3bIBaTh HX
oyeHouHbIMU npusHaxkamu. VI3ydas KOHIIENTYallb-
Hble oOpasoBaHus, OD. Poll MpuUXOmuUT K BBIBOAY O
TOM, YTO B HAIlleM CO3HAHHMU KOHIICTITHI SIBJISIOTCS
BMECTHIIAIIIEM ONPEIEICHHOr0 Habopa XapaKTepu-
ctuk. O. Pom [Rosch 1975: 192] paccmarpuBaiia
MUHUMAJIbHBIC CMBICJIOBBIC 3JEMEHTHI, B OCHOBE
KOTOPBIX JIGKHUT MPEXKAC BCEro HATJBIHBIA, 00pas-
HbI komroHeHT. OH, B CBOIO odYepenb, oOperaer
CBOE MECTO B CO3HAHWHU B PE3yJIbTaTe KOHTAKTOB C
MupoM. M3y4uB NpeAMEThl PEeajbHOI0 MHpa U HMX
MEHTaJIbHBIC OTpa)keHus, J. PoIll mpuxoauT K MbIc-
JIU O TOM, YTO KOHIEHTHI — 3TO THIIM3UPOBAHHBIC
MPEACTaBJICHUS O Bemax. Yem Oolbliie KOHKPETHBIN
OTJCIBHO B3ATHI MpeIMeT peajbHOro MHpa BO-
IUJIOIIaeT B ce0€ THUIMYHBIX XapaKTECPUCTHK, TeM
Oonmmxe oH K obOpasmy. OOpasiel MOI00HOr0 poaa
OHa HasbiBaeT mnpororunamu [Rosch 1975: 203].
BaxHo ormerutsb, uTo Polll paccMaTtpuBaer npusHa-
KM HE TI0 OTJICIbHOCTH, @ KaK HEKYI0 COBOKYITHOCTb,
KOTOpasi MOKET OBITh CHCTEMAaTH3HPOBaHa.

Mup, onHaKO, HE COCTOUT U3 UACAIBHBIX BEUIEH.
CyllecTBYIOT Liejble TPYIIIbI MPEIMETOB, XapaKTe-
pU3yIOIIKMecs MHHHMAJIbHBIM HaOOpOM pejieBaHT-
HBIX JUIS ONPEACICHHON KaTeropuy MPU3HAKOB, 103-
BOJISIFOIIIUX MPUYMCIUTD MX K YUCITY TaHHOM KaTero-
pun. DTO MaprUHAIBHBIC WieHBI KaTteropuu [Unge-
rer, Schmid 2006: 32]. MHUHUMAIBHBIX SJIEMEHTOB
CMBICITa MHOYKECTBO, HEKOTOPBIC M3 HUX MOTYT Xa-
paKTepH30BaTh HECKOJIBKO KOHIIENITOB, II03TOMY
I'PaHUIBI MEXKY HEKOTOPHIMM KOHIICTITAMH HEUETKH
(fuzzy nature of category boundaries). Teiinop or-
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ME€YaCT, YTO IMPOTOTUIIBI MOI'YT XPaHUTLCA B CO3HA-
HUU 4ejioBeka B Buae oOpasor [Taylor 2008: 39].
[Tpu stom Teiinop ykaspiBaeT Ha BaKHYIO MpoOiie-
My, KOTOpas BO3HUKAeT B Cllydac HCIIOIb30BAHHS
MPHU3HAKOBO OPHMEHTHPOBAHHOTO IMOJAX0JIAa K ONHCa-
HUIO AeHCTBUTENHHOCTU. CyYIECTBYIOT HEKOTOPHIE
MIpU3HAKK, OYCHL TPYAHO ONHUCBIBAEMBIC B OTPBLIBE
OT KaTeropuu, KOTOPYIO OHU MPHU3BAHBI XapaKTepH-
30BaTh. HpI/I HU3YUYCHUU IIPOTOTHUIIOB HAa OCHOBAHHU
COMNOCTABIICHHUS TPU3HAKOB Ba)KHO paccMaTpUBAThH
HE TOJBKO HAaJIMYECTBYIOUIME MPHU3HAKH, HO U TpPHU-
3Haku orcyrcTByromue (default values). Mx Ha3bi-
BalOT TaKke JykHamu. Hy»XHO y4HuTHIBaTh TOT (akxr,
YTO MHOIu€ CJIOBa, BbIpaXaromue INpPOTOTHUIIbLI, IT10-
JINCEMAHTUYHbI. B KaXXJ10M M3 CBOMX 3HAYEHUW OHU
Oy/IyT XapaKTepU30BaThCS HAIMYUEM Pa3HOrO HA0O-
pa mpu3HAaKoB. TeM He MeHee TEOpHs MPOTOTHIIOB
COXpaHACT CBOIO AKTYaJIbHOCTL JIA IOOCTUIKCHUA
HAay4YHBIX uenef/i, ITOCTABJICHHBIX B paMKaX JICKCUYC-
ckoit cemanTuku [Geeraerts 2006: 145].

MenTannpHas MOJZCIIb ABJIACTCA IPOMCEKYTOU-
HBIM 3BC€HOM MCXKAY KOHUCITOM, ABJIAIOIINMCA
MaKCUMaJbHBIM KOI'HHUTHBHBIM ITOHATHUEM HAIIICTO
ucciaeaoBaHusa, 1 OUCHOYHBIM IIPH3HAKOM, MHHH-
MaJIbBHBIM IIOHSATHUEM. I/I3yquI/Ie OIICHOYHBIX IIPU-
3HAaKOB KOHIleNnTa (B Hamiedl paboTe 3TO KOHIIENT
«JIE€B») TO3BOJIUT OOJIee YETKO OMHMCaTh 00bheM 3Ha-
YEeHHUsI KOHIIETITa B TUIAHE PACKPBITHS €r0 aKCHOJIO-
THYECKOr0 MOTEHIINANA, YTO SIBIISICTCS MEbI0 JaH-
HOM CTaTbH.

PaCCMOTpI/IM IMOJIOKUTCIILHBIC OIICHOYHLIC ITpH-
3HaKH, peajn3yeMble KOHIIENTOM <«JIEB» B paMKax
aHTIUICKUX (HPa3eONOrHUECKUX CAMHHMII.

Kuzne. CeMaHTHKA TPEINOUYTCHUN TPENCTaeT B
psijie aHMIMHCKUX (pa3eoNoru3MoB, BOILIOIIASNCH B
MEHTAJIBHOW MOJENHN: <«OKH3Hb JIy4Ille CMEPTU».
JHanHast Mojienb (QYHKIMOHUPYET B KadyecTBe 0OJa-
ctu nenu ¢paszeonorndeckoit meradopuzanun. O6-
JIACTHIO UCTOYHHKA SIBIISICTCSI MOJIENB: «OKUBOW Mel-
KUI XUIHUK JTy4llle MEPTBOTO THTaHTay.

AnTHTe3a Takux 0a30BBIX KOHIIEIITOB, KakK
(OKM3HB» U «CMEPTH», B COUYCTAHUH C KOHIENTOM
«JIeB» BOCIPOHM3BOJUTCS BO (PpazeosiornyecKoin
enuuune a living dog is better than a dead lion
(ODP). Ona npeacrasiser coboit nuraty u3 Cas-
meHaHoro I[lucanus U mpUHAUISKUT DKKIC3HACTY.
PaccmarpuBaemass  ¢dpaseomornueckas —eqUHHIIA
nMeer BapuaHT: better be a living dog than a
dead lion (WDP), koTopbIil ymoMuHaeTcst B Tpyaax
Yuknuda.

Ymepennocms. CemaHTHKa TIpENIIOYTEHUHA pac-
KpBIBaeTcsi B pamMKax (ppa3eoorHuecKuX CIUHHMIL C
KOHIIETITOM «IEBY». [IJIsl 3TOro MprMEHsIETCSl MOJICIb:
«Ty4ine ObITh BaKHOW YacThIO MAJEHBKOTO YKHBOT-
HOro, 4cm HE3HAUYUTEILHONH YacThIO 60JIBIHOFO KHU-
BoTHOro». OHa sIBIsIeTCsl 00NACTHIO MCTOYHUKA Me-
tadoprueckoro mnepenoca. PaccmarpuBaembiii (de-
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HOMEH pacKpbIBaeTCs B paMKaxX MOJENH: <JIydIle
OBITh MEPBBIM CPEAM IOCIACIHUX, YEM IOCICTHUM
cpenn mepBbIX». [laHHas Mopenb sBisiercss o0ia-
CTBIO eI MeTaOpUIECKOro MepeHoca.

Bo dpaseonorusme better be the head of a dog
than a tail of a lion (WDP) peanuzyercs monens
CpaBHHUTENBHOW OlEHKH. B Hell o0pa3 JIbBHHOTO
XBOCTa HCIIONIb3YyeTCs Ui OIMCAHUS Bellel, He
UMEIOIMX IIeHHOCTH. B paMKkax mcnonb3yemMoi Mo-
JIeTT OTO DIIEMEHT: «HE3HAYHTENbHAsl 4acTh OOJb-
IOr0  KMBOTHOTO». PaccMaTpuBaemas eaWHUIIA
nmMeer cuHoHUM: better be the head of a lizard
than a tail of a lion (WDP). B nannom Bbicka3biBa-
HUU COXpaHsIETCsl CTPYKTypa, KaK U B CIy4ae C elu-
HHUIIEHN, TPUBEJICHHOM BBIIIIE, OJTHAKO B HEM M3MEHEH
OJIMH KOMIIOHEHT, ONUCHIBAIOIINNA MPEATIOUYNTAEMbBIN
aneMeHT. TakuM 00pa3oM, 300HUMHYECKHN 00pa3
TOJIOBBI COOAKH, MPHCYTCTBYIOMIMN B TEPBOM €IH-
HUIIE, 3aMEHEH Ha 00pa3 T'OJIOBBI SIICPHUIILL.

Tomows. KoHTpapHbIe MOHITHUA «CUJIA» U «cia-
00CTh» BCTPEUAIOTCS B MOJIENHU «ci1abble MOTYT TO-
MOYb CHUJIBHBIMY». JlaHHAs MOIENb peajn3yercs BO
(dpaszeonoru3mMax IMOCPEICTBOM MPUBIEYCHUS 300-
HUMUYECKUX 3JIEMEHTOB U TpaHCHOPMHUpPYETCA B
MOJIeNb «cllabble JKUBOTHBIE MOTYT IOMOYb CHIIb-
HBIM KHUBOTHBIM». IlepBas M3 Mojened SBIsIeTCS
00JIacThIO IIETM METa(pOPHUECKOro IMepeHoca, BTO-
past — 00J1aCThIO HCTOYHHKA.

OOpa3 nbBa WCIONB3YETCS B CPEIHEBEKOBBIX
(dpa3eoqoruueckux CIUHHUIAX I TOTr0, YTOOBI
OMUCaTh CHUTYallMI0 OKa3aHWs IOMOINH, KakK 3TO
HMEET MECTO B BhICKAa3bIBAaHUM a mouse may help a
lion (ODP). [IpumeuaTensHO, 4TO B JaHHOH €IUMHU-
e MPHUCYTCTBYET aHTHTE3a 00pa30B, JIeB KaK CHM-
BOJI MOTYIIIECTBA M CHJIBI ITOJTy4aeT MOMOIIb OT MbI-
I — >KUBOTHOro ciaboro. Tem He MeHee no0Oast
MOMOIIb TIPENCTaBIseT IeHHOCTh. JlaHHas ¢pasa
BOCXOIUT K OacHsAM D3o0ma. B aHIIMICKOM S3BIKE
oHa Obuta mnomymsipusupoBaHa KokcroHom. Pac-
cMaTpHuBaeMasl eJMHUIIA UMEET BapuaHT: a lion may
come to be beholden by a mouse (ODP). [Tocnen-
HAA eIWHUIA 3a/eHCTBYET ycTapeBiiee cloBO be-
holden, KOTOpOE OMHCHIBAET COCTOSIHHE OOSI3aHHO-
cTH, Tpu3HarenbHOCTU. [lepBasg m3 paccmaTpuBae-
MBIX EIMHHII UCIIONIL3YEeT COBPEMEHHBIN Tiaron to
help — «momoratey. [lepudpasza dpaseconoruzma
CpEeAHEaHINIICKOro nepuoja: a mouse may help a
lion (ODP), o koTopoii roBOpHUIIOCH BHIIIE, BCTpEYa-
ercs B Hadaje HOBOaHTiuiickoro mnepuoga. OHa
nMeer cieayrouwii Bua: a lion may be friends to a
mouse (WDP). B HoBoaHrnmiickom BapuaHTe pedb
UJET HE O MOMOIIHU, a O JaApyxOe. O4eBHIHO, 4YTO
OHO He HCKIIouaeT apyroro. ®dpaszeosnorudeckas
equauia when spider webs unite they can tie up a
lion (ODP) sBnsiercst oqauM U3 Haubolee MO3aHUX
3aMMCTBOBaHM, B KOTOPOIl MpencTaBiIeH HCCIENy-
eMBIH KOHIleNT «ieB». IlosBuBIIKMCh, B Dduomnuu,
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JlaHHAsl eIMHUIIA O3HAYAEeT, YTO MOOeAy HaJl cephes-
HBIM IPOTHBHHUKOM MOXHO OJC€pXKaTbhb, JIMIIb 06'5-
CIMHUBIINCH, ITYCTh JTAXKE COFO3HUKAMH OYIyT JHIa
BeChbMa He3HayMTelbHBbIE. B 00pa3e crnalwix mromeit
31€Ch BBICTYIIACT IMMayTHHA. JleB B JaHHOM BBICKA3bI-
BaHUU ABJIACTCA OJIMICTBOPCHUEM MOTYIIECCTBa U
CHLITBL.

PaCCMOTpI/IM OTPULIATCIbHBIC OLCHOYHBIC IIpU-
3HaKH, peajn3yeMble KOHIIENTOM <«JIEB» B paMKax
AHTIUICKUX (HPa3CONOrHUECKUX CAMHHMII.

Onacnocmo. Mojienb «IeB OMaceH» Kak MOJIENb
o0JlacTd HMCTOYHHMKA MeTa(opuyuecKoro IepeHoca
TpaHcHOPMHPYETCS B MOJETb «HYKHO OIacaThCs
CCPLE3HLIX IMPOTUBHUKOB, HC IIPOBOLIHUPOBATL HUXM.
[Mocnennsis Moenb sBIsIETCS 00IACTBIO LIENN MeTa-
(doprueckoro mepeHoca, YTO OTpaxkaercs B psje
(pa3eonornuecKux eIUHKUI] HOBOI'O BPEMEHHU.

JleB siBisieTcst 0O6pa3oM, OJHMIIETBOPSIONIMM CHUITY,
OH TIPE/ICTABIISICT IMOTEHIMAJIbHYIO OMACHOCTH JUIS
yenoBeka. BrickaspiBanue wake not a sleeping lion
(WDP) siBisiercss omHUM U3 HauOoyiee paHHHUX (pa-
3€0JIOTH3MOB, B KOTOPOM TIPUCYTCTBYET KOHIIEIT
«1eB». Ero nosiBiieHue oTHOCUTCS K KoHIy XVI B.
PaccmatprBaemMoe BBICKa3bIBaHHE TEPEKITMKACTCS C
npyroit equnuiei: let a sleeping dog lie (WDP), B
KOTOpOi BMECTO KOHIIENITA <JIEB» MPUCYTCTBYET
KOHIIENT «cobaka». KoHient «cobaka» Taxxke sBis-
€TCsl CHMBOIIOM OITACHOCTHU U arpeccuH.

®pazeonornyeckas enuHuia the lion is not so
fierce as he is painted (WDP) moxer ObITh pac-
CMOTpEHa KaK CHHOHUM JIPYTOi, Ooiee M3BECTHON
equaUIE: the devil is not so black as he is painted
(WDP). dannbie ppazeosoru3Mbl cOMMKAET CUTYa-
IS, B KOTOPOHW HEraTHBHO OIlCcHMBaeMblii 00pa3 B
PCAIBHOCTU ABJIACTCA HE CTOJIb YK HETAaTUBHBIM.
B HUX peub UAET O TOM, YTO MOJIBA MHOM Pa3 IpH-
IIHUCBIBACT JIHOAAM 60.]'[]31116 HEeraruBa, 4€M €CTb Ha
caMoM jene. B mepBoi eguHuIE MCHONB3YyETCA
3HaKOMBIH HaM 00pa3 CBHpENoro JibBa. Bo BTOpOi
— 00pa3 4epHOoro JAbsBoNa. UepHbIi IBET TpaaUIu-
OHHO aCCOIMUPYETCS C Pa3pyHIMTEIbHBIMHU 31100-
HBIMU CHJIaMHU.

CemaHTHKa aHTIHMKACKOW  (pa3eosorunveckon
enuaUIEl destroy the lion while he is yet but a
whelp (WDP) roBopur o ToM, 4TOo HY>KHO TIpeaOT-
BpalaTh pa3pacTaHhe OMacHON CHTyalnu, OOpOThCs
¢ ueit. [TobeguTh MOJKHO TOTJa, KOI/Ia OIACHOCTh HE
sBIsiercsl (aTalbHOM, MMOKa OHAa HE Pa3pociiach JI0
CMEpTENbHO Yrpokalommx mnpenenoB. Ppazeono-
ru3Mm even a lion must defend himself against flies
(WDP) nosiBnsercss B aHINIMHCKOM $3bIKE TOCTATOY-
HO mo31HO. JlaHHasi eWHUIIA OTHOCHTCS K 3anuM-
CTBOBAHUAM M3 aHIIMICKUX KoJIoHWH. [Inan conep-
KaHUsL paccCMaTPHUBAEMOrO BBICKa3bIBAHUS XapaKTe-
pu3yercs YHUKaJIbHON 00pa3HOCThI0. B HeM B 00pa-
3¢ MyX BBIBOJSITCS HEIOOpOKenaTean. JTO Bparu
HEeoIlacHbIe, HO BEChMa JI0CaXAAOIIIHE.
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Mcmumenvnocms. B aHTIMICKON KyJIbTYpHOU
TPaJUIMU CYIIECTBYET Psill Ppa3eorornyeckux eu-
HUI, B KOTOPBIX 3aJIeiCTBOBaH 00pa3 MEpPTBOTO
npBa. MHKOpHopHpysch B 00pa3Hylo cucremy ¢pa-
3€0JIOTHYECKUX CMHHMII, KOHIENT <JIeB» SIBIISETCS
JJIEMEHTOM MOJICNIN «MENKUE KUBOTHBIC TEP3aroT
MCpPTBOr'o JIbBa». SIBnssich O6JIaCTBIO HCTOYHUKA
MeTadopruecKoro TepeHoca, JaHHas MOJENb BO-
TUTOIIAETCS B MOJICNN «IOBEPKEHHOI'0 MPOTHBHUKA
MOJKET ySI3BUTh Jake caaOblii uenoBeky. [locnenuss
MoJieNb GUTYPUPYET B KauecTBE OOJIACTH IICIH Me-
TaOpHUECKOro MmepeHoca.

MepTBbIii JIeB BOIUIONIAET 00pa3 MajIIero Belu-
YWsi, OH CHMBOIIM3UPYET 4YeJIOBEKa, BHYIIABIIETO
HEeKOrJla TouTeHne u cTpax. llocne «majneHus» Be-
JIMKOI'0 4C€JI0BCKA, JIMIICHHA BJIaCTH HUJIW CHUJIbI B PC-
3yNIbTaTe Pa3UYHBIX MPEBPATHOCTEH CYABOBI, BCE
TEC, KTO UCIIBITBIBAJ CTpax IEpea «JIbBOM), BbIKA3bI-
BaJl EMYy CBO€ IIOYTEHHE, TEIEPh MOT'YT OTBIIPATHCH,
OTOMCTHUTHL €MY 3a ABHBIC WM MHHUMBIC O6I/IIIBI.
B oOpaze Menkux 3aBHCTHHKOB MOTYT BBICTYIATh
pa3MYHbIC KUBOTHEIE, TEP3AIOIINE MEPTBOTO JIbBA.
Oro moryTt ObITh nTuilsl: little birds may pick a
dead lion (WDP), a Taxke myxu: flies will tickle
lions being dead (WDP). CymectByer u nonymnsipu-
supoBanHas Illekcnimpom ¢pasa: it is a base thing
to tear a dead lion’s beard off (WDP). Jlannas
CIMHULIA KOHKPETH3UPYET OOBEKT BO3ACHCTBUH, B
Heil pedb HJET O TPHUBE JIbBa, a HE O €ro TyIIe.
Cxomnoe 3HaueHue wumeer (¢pazeonorusm hares
may pull dad lions by the beard (WDP). B nem B
ponu cyObekTa BO3JCHCTBHUS Qurypupyer obpas
TPYCIUBOrO 3ailia.

Tpycocms. B aHrIMICKOM SI3bIKE BCTpEYaeTcs
psan  Gpa3eoqOrHuecKuX EIUHHI, OOBEKTHBHPYIO-
IMUX KOHICHT <«JIEB», B KOTOPBLIX ):[aHHLIfI KOHIICIIT
yroTpeOsieTcsi B MPOHUYECKOM CMEBICIIE, KaK CHM-
BOJI TPYCOCTH M CNabOCTH, B TPOTHBOBEC YCTOSB-
IICHCS OllEHKE JIbBa KaK BOIUIOMICHUSI CBUPEIIOCTH U
cuiiel. BeicTynast B kauecTBe obnactu mnenu merado-
pPHYECKOro MepeHoca, MOJIENb «TPYCIUBBIN YelOBEK
CTPEMUTCSI BBITIISICTh XpaOpbhIM B O€30MacHOW CH-
Tyalluu» peau3yercs B 3HA4YCHHH psifa (paszeono-
TMYCECKUX CIAWHUIL, IIPpU DTOM O6JIaCTBIO HCTOYHUKA
SIBIISIETCSI MOJICNTb «OXOTHUK CPE/IN JKEPTB M JKEpTBa
Cpelr OXOTHHKOBY.

Yoceposckoe BbICcKasbiBaHue to beat the dog be-
fore the lion (WDP) nopumaer mokasHyr Xpao-
pocth. HeratnBHas OIleHKa IOJOOHOTIO IMOBEACHUS
BCTpedaercs U B psjie Oonee no3auux enunwuil. [Ipu-
€M IIOBTOpa SIBJIAETCS TI'PAMMATHYECKOM OCHOBOU
(pa3zeonornueckoro BhICKa3biBaHUSA a lion among
sheep and a sheep among lions (WDP). Ono wuc-
MMOJIB3YCTCA I HEraTUBHOU OLCHKU TPYCOB, KOTO-
PbI€ MIBLITAKOTCA BBITJIAJACTE CMEJIBIMU Ha q)OHe clia-
ObIX 1 0€30TBETHBIX JroAcH. JIoM Kak CHMBOJ Oe3-
OIMACHOCTH BCTpeYaeTcsl BO (hpa3eoornuecKon e/u-
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Hute every dog considers himself a lion at home
(WDP), mmBenupytomeii obpa3 npBa. O xpalpsi-
meMcs gemoBeke ropopAtr: he is a lion in a good
cause (WDP). [lannas meradopa umeer Ccyiie-
CTBEHHYIO OTOBOPKY, COTJIACHO KOTOpPOW YeIOBEK
MPOSIBIISIET XpaOpOCTh B cirydae 0€30MacHOCTH.

Heso3zmozxcnocms. MoIallbHOCTh HEBO3MOXKHO-
CTH OTpa)kaeT MOJIENb «HE TIBITAlCS COBMECTHTh
HECOBMECTHMOE», KOTOpas peain3yercss B BHJIE MO-
JIETN «HE MbITaiics clenaTh LIKYpy U3 YacTell pas-
HBIX XUBOTHBIX». llepBas W3 ykazaHHBIX MOAENEH
SIBJIIETCSI 00JIACThIO LM MeTa(OpUUYecKoro mepe-
HOCa, BTOpas — 00J1aCThI0 HCTOYHHKA.

Wness HEBO3MOXKHOCTH PACKpBIBAET EIMHUIA
to patch a fox’s tail to a lion’s skin (WDP), koto-
pas orchutaeT Hac kK OacHe JlagoHTeHa O BOpOHE B
MaBIMHBUX MEPhsIX. JTa (pazeonornyeckas eAuHU-
11a TIOPUIAET MPETEHIIMO3HOCTh, CTPEMIICHUE COBME-
CTUTh HECOBMECTUMOE, JIyuliiee U xyamee. [lopuna-
HUE TeX, KTO TBITaeTcs MPENCTaBUTh cedst B Oomee
BBITOJIHOM CBETE, HaxoauMm B enuHuie the bear
wants a tail but cannot be a lion (ODP).

B kauectBe BbIBOJIa HCJIB3d HE€ OTMCTUTH, YTO
KOHIIETIT «JIEB» BEChMa IIHPOKO MPEJCTABIEH BO
(pa3eonornyeckol CUCTEME AHTJIIMHCKOTO SI3bIKA.
SBnssck yacThio 3HaUeHHS (Ppa3eoqOrM3MOB, OH
peanmn3yer pa3inuyHble MEHTAIbHBIE MOJICIH, OCHO-
BaHHbIC Ha MexaHu3Me MeTadopsl. OmnUCaHHBIC B
cTaThe MOJICNHU SIBIISIOTCS, B CBOIO Ouepe/b, 0a30i
Ui OOBEKTHUBAIIMHA BO ()Pa3eoNOTHUECKUX CIIMHH-
[ax psla OLCHOYHBIX IPH3HAKOB. 3aMETHM, YTO
paccMaTpuBaeMblii KOHIENT OTpa)kaeT Kak IOJIo-
JKHUTCIBHBIC, TaK W OTPpULATCIIBHBIC OLCHOYHBLIC
IIpU3HAKH. NupiMu CJIOBaMH, C TOYKH 3pCHUA TCO-
pUH OIICHKH KOHIIENT «JIEB» HWMEET aMOMBAJICHT-
HBIM XapakTep. K mogoXuTenbHBIM MPU3HAKaM OT-
HOCATCS Takhe MPHU3HAKU, KaK KHU3Hb, YMEPEH-
HOCTBh, IIOMOIIb. OTpI/I]_[aTeJ'ILHI)IMI/I IIpU3HaKaMu
SABJIAIOTCA OINACHOCTb, MCTHTCIBHOCTH, TPYCOCTb,
HEBO3MOXXHOCTb.
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The given article deals with English phraseological units, which are also called idiomatic expres-
sions. The object under study is the concept “lion” as reflected in the analyzed linguistic units. The zoonymic
concept “lion” is a relevant element of English linguistic culture, which explains its presence in English idi-
omatic expressions. Linguo-culturological approach is one of the leading trends of modern linguistics. The
described phraseological units of the English language are characterized by the occurrence of the evaluative
component of meaning, which is also called axiological. Evaluation is the attitude of the speaker towards
reality expressed in the explicit or implicit way. In the evaluation, the anthropocentric character of human
thinking manifests itself. Linguistic evaluation may have a positive (meliorative) or negative (pejorative)
character. The purpose of this article is to study the axiological potential of the zoonymic concept “lion”,
which is a relevant element of the meaning of the concept under consideration. Cognitive modeling is used
as the main method of the paper. English phraseological units embody a number of really existing in the lan-
guage mental models reflecting the evaluative character of the studied concept. The studied mental models
serve as the basis for objectification of different evaluative features, both positive (meliorative) and negative
(pejorative). Evaluative features are considered to be minimal, “atomic” elements of sense contributing to the
systematization of our knowledge about concepts embodied in linguistic units, among which are English
phraseological units.

Key words: English idioms; evaluation; concept; model; evaluative feature.

43



